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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข.  
(แบบทีก่ าหนดรายการต่างๆ ทีจ่ะมอบฉันทะทีล่ะเอียดชดัเจนตายตัว) 

Form of Proxy, Form B  
(Form Specifying Various Particulars for Authorization Containing Clear and Concise Details) 
ท้ายประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการค้า เร่ือง ก าหนดแบบหนังสือมอบฉันทะ (ฉบับที ่5) พ.ศ. 2550 

Ref: Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No. 5) B.E. 2550 

เขียนที่............................................................ 
             Written at 
                                                                                                                                             .  วนัท่ี .................... เดือน .................................พ.ศ………..............
       Date                     Month                                 Year 

 
(1)   ขา้พเจา้ .............................................................................................. สญัชาติ  ….........................................................  
I/We                                                                                              Nationality                         
อยู่บา้นเลขท่ี ........................................... ถนน ................................................ต าบล/แขวง ................................................... 
Address                Road              Sub-District 
อ าเภอ/เขต ......................................... จงัหวดั .................................................. รหสัไปรษณีย ์................................................. 
District           Province    Postal Code 

                                                                                                                                                                                                           . 
(2)  เป็นผูถื้อหุน้ของ บริษทั ช ทวี จ ากดั (มหาชน) (“บริษทั”) 
Being a shareholder of Cho Thavee Public Company Limited (the “Company”) 

        โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม                                      หุน้         และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั            เสียง  ดงันี ้
       Holding the total amount of                             shares        and have the right to vote equal to                          votes as follows: 
 
               หุน้สามญั                                                            หุน้         ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                                             เสียง 
              Ordinary share                                                        shares          and have the right to vote equal to                                                        votes 
 
               หุน้บรุิมสิทธิ                                                          หุน้          ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                            เสียง 
               Preference share                                                   shares      and have the right to vote equal to                                                        votes 

(3)  ขอมอบฉนัทะให ้(ผูถื้อหุน้สามารถมอบฉนัทะใหก้รรมการอิสระของบริษัทได ้โดยมีรายละเอียดกรรมการอิสระของบรษิัทปรากฎตามส่ิงที่ส่งมาดว้ย 10) 
Hereby appoint (shareholder may grant a proxy to the Company’s Independent Director as detailed in the attachment 10) 

    

            1.  นาย/นาง/นางสาว .......................................................................................................อาย.ุ......................................ปี                
        Mr./Mrs./Miss.......................................................................................................... Age...................................years           
อยู่บา้นเลขท่ี ............................................... ถนน ................................................................ ต าบล/แขวง ......................................... 
residing at               Road                 Sub-District 
อ าเภอ/เขต ................................................ จงัหวดั ..............................................................  รหสัไปรษณีย ์.....................................  
District                                   Province                     Postal Code  
       2.  นาย/นาง/นางสาว .......................................................................................................อาย.ุ......................................ปี                
        Mr./Mrs./Miss.......................................................................................................... Age...................................years           
อยู่บา้นเลขท่ี ............................................... ถนน ................................................................ ต าบล/แขวง ......................................... 
residing at               Road                 Sub-District 
อ าเภอ/เขต ................................................ จงัหวดั ..............................................................  รหสัไปรษณีย ์.....................................  
District                                   Province                     Postal Code  
 3.  นาย/นาง/นางสาว .......................................................................................................อาย.ุ......................................ปี                
        Mr./Mrs./Miss.......................................................................................................... Age...................................years           
อยู่บา้นเลขท่ี ............................................... ถนน ................................................................ ต าบล/แขวง ......................................... 
residing at               Road                 Sub-District 
อ าเภอ/เขต ................................................ จงัหวดั ..............................................................  รหสัไปรษณีย ์.....................................  
District                                   Province                     Postal Code  
 

 

ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท 
Duty Stamp 20 Baht 
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    4.  นายเจษฎาวฒัน ์เพรียบจรยิวฒัน ์กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ อาย ุ68 ปี อยู่บา้นเลขที่ 112/107 มิลเลน
เนียมเรสซิเดนซ ์ซอยสขุมุวิท 20 ถนนสขุมุวิท แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110 

Mr. Jessadawat Priapchariyawat, Audit Committee and Independent Director, age 68 years old, resides at 
112/107 Millennium Residence, Soi Sukhumvit 20, Sukhumvit Road, Klongtoey Sub-District, Klongtoey District, 
Bangkok 10110 

คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้ เพื่อเขา้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ ในการประชุมวิสามญัผูถื้อหุน้ 
ครัง้ที่ 1/2569 ในวนัศุกรท์ี่ 28 สิงหาคม 2569 เวลา 14.00 น. ซึ่งเป็นการจัดประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ ตามพระราชกำหนดว่าด้วยการ
ประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ. 2563 ประกาศกระทรวงดิจิทัลเพื่อเศรษฐกิจและสังคม เรื่อง มาตรฐานการรักษาความมั่นคงปลอดภัยของ
การประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ. 2563 หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา สถานท่ีและวิธีการอื่นดว้ย 
Anyone of the above as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Extraordinary General Meeting of 
Shareholders No. 1/2026 to be held on Friday 28th August 2026, during 14.00 hrs. via electronic meeting in accordance with 
the Emergency Decree on Electronic Meetings B.E. 2563, Announcement of the Ministry of Digital Economy and Society on 
Security Standards of Meetings via Electronic Media B.E. 2563, or as will be changed to another date, time location or other 
methods. 
 
(4)    ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
In this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
 

วาระที ่1  พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจ าปี 2569 ซ่ึงประชุมเม่ือวันที ่27 เมษายน 2569 
Agenda 1 Consider and certify the Minutes of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders held on 27 April 2026 

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นดว้ย / Approve    ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระที ่2  รับทราบผลการด าเนินงานของบริษัทฯ ประจ าปี 2568 และพิจารณาอนุมตัิงบการเงนิของบริษัทฯ และบริษัท
ย่อย ส าหรับปีสิน้สุดวันที ่31 ธันวาคม 2568 และรับทราบรายงานของผู้สอบบัญช ี

Agenda 2  Acknowledge the operating results of the Company for the fiscal year 2025 and consider and approve the 
financial statements of the Company and its subsidiaries for the year ended 31 December 2025, and 
acknowledge the auditor's report thereon. 
(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นดว้ย / Approve    ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
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วาระที ่3    พิจารณาอนุมัติการลดทุนจดทะเบียนของบริษัทจ านวน 1,392,371,250 บาท จากทุนจดทะเบียนเดิมจ านวน 
26,728,411,175 บาท เป็นทุนจดทะเบียนใหม่จ านวน 25,336,039,925 บาท โดยการตัดหุ้นสามัญที่ยังมิได้
ออกจ าหน่ายซ่ึงเหลือจากการส ารองเพื่อรองรับการใช้สิทธิตามใบส าคัญแสดงสิทธิที่จะซือ้หุ้นสามัญของบริษัท 
คร้ังที ่4 (CHO-Warrant 4) และอนุมัติการแก้ไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณหส์นธิ ข้อ 4. ให้สอดคล้องกับการลดทุนจด
ทะเบียนของบริษัท 

Agenda 3  Consider and approve the reduction of the Company's registered capital by 1,392,371,250 Baht from the 
existing registered capital of 26,728,411,175 Baht to a new registered capital of 25,336,039,925 Baht, by 
cancelling 55,694,850 unissued ordinary shares remaining from the reserve for the exercise of warrants to 
purchase ordinary shares of the Company, No. 4 (CHO-Warrant 4), and approving the amendment to 
Article 4 of the Memorandum of Association to correspond with the reduction of the Company's registered 
capital. 
(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นดว้ย / Approve    ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 

 
วาระที ่4 พิจารณาอนุมัติเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัทจ านวน 4,761,904,750 บาท จากทุนจดทะเบียนเดิมจ านวน 

25,336,039,925 บาท เป็นทุนจดทะเบียนใหม่จ านวน 30,097,944,675 บาท โดยการออกหุ้นสามัญเพิ่มทุนใหม่
จ านวน 190,476,190 หุ้น มูลค่าทีต่ราไว้หุน้ละ 25 บาท และอนุมัติการแก้ไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณหส์นธิ ข้อ 4. ให้
สอดคล้องกับการเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัท 

Agenda 4    Consider and approve the increase of the Company's registered capital by 4,761,904,750 Baht from the 
existing registered capital of 25,336,039,925 Baht to a new registered capital of 30,097,944,675 Baht, by 
issuing 190,476,190 new ordinary shares at a par value of 25 Baht per share and approving the 
amendment to Article 4 of the Memorandum of Association to correspond with the increase in the 
Company's registered capital. 
(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นดว้ย / Approve   ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระที ่5 พิจารณาอนุมัติการออกและจัดสรรหุ้นสามัญเพิ่มทุนของบริษัทเพื่อเสนอขายหุ้นสามัญเพิ่มทุนให้แก่บุคคลใน
วงจ ากัด (Private Placement) จ านวนไม่เกิน 190,476,190 หุ้น มูลค่าทีต่ราไว้หุ้นละ 25 บาท 

Agenda 5  Consider and approve the issuance and allocation of additional ordinary shares of the Company for 
offering of additional ordinary shares to be placed privately to a private placement investor (Private 
Placement), not exceeding 190,476,190 shares, with a par value of 25 Baht per share. 
(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
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(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นดว้ย / Approve    ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระที ่6 พิจารณาอนุมัติการได้มาซ่ึงซอฟตแ์วร ์Advanced Commercial AI Platform for EV จาก Advance Capital Partners Pte Ltd 
Agenda 6 Consider and approve the acquisition of the Advanced Commercial AI Platform for EV software from 

Advance Capital Partners Pte Ltd. 
(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นดว้ย / Approve    ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระที ่7 พิจารณาเร่ืองอื่น ๆ (ถ้ามี) 
Agenda 7 Consider other matters (if any) 

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นดว้ย / Approve    ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

(5) การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉนัทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบไุวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะนี ้ ใหถื้อวา่การลงคะแนนเสียงนัน้ไม่
ถกูตอ้งและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุน้ 
 Voting of the proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid and not be 
my/our voting as a shareholder. 
(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้  หรือระบุไวไ้ม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุม 
มีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีที่มีการแกไ้ขเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมขอ้เท็จจริง
ประการใดใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
 In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting 
considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any 
amendment or addition of any fact, the proxy holder shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 
may deem appropriate in all respects. 
กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉนัทะไดก้ระท าไปในการประชมุ เวน้แตก่รณีที่ผูร้บัมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามที่ขา้พเจา้ระบใุนหนงัสือมอบฉนัทะให้
ถือเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 
 Any act performed by the proxy holder at said meeting, except in case that the proxy holder does not vote as I/we 
specifies in the proxy form, shall be deemed as having been performed by myself/ourselves in all respects. 
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ลงชื่อ/Signed.............................................................ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
     (............................................................) 

 
ลงชื่อ/Signed.............................................................ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy Holder 

     (............................................................) 
 
ลงชื่อ/Signed..............................................................ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy Holder 

     (............................................................) 
 

ลงชื่อ/Signed..............................................................ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy Holder 
      (............................................................) 

หมายเหตุ / Remark 
1. ผูถ้ือหุน้ที่มอบฉันทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้น

ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได ้
The Shareholder shall authorize only one proxy holder to attend and vote at the meeting and shall not split the number of shares to 
several proxy holders for splitting votes. 

 2.    วาระเลือกตัง้กรรมการ สามารถเลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรือเลือกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
 For agenda election of directors, either the whole nominated candidates or an individual nominee can be elected.  

3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชมุมากกว่าวาระที่ระบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมไดใ้นใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบ
ฉนัทะแบบ ข.  ตามแนบ 
In case there is any further agenda apart from specified above brought into consideration in the meeting, the Grantor may use the 
Annex of Proxy Form B. as attached. 
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ใบประจ าต่อหนังสอืมอบฉันทะแบบ ข. 
Annex of the Proxy form B. 

 

การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถื้อหุน้ของ บรษิัท ช ทวี จ ากดั (มหาชน) 
The appointment of proxy by the shareholder of Cho Thavee Public Company Limited 

 

ในการประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้น ครั้งที่  1/2569 ในวันศุกรท์ี่  28 สิงหาคม 2569 เวลา 14.00 น. ซึ่งเป็นการจัดประชุมผ่านส่ือ
อิเล็กทรอนิกส ์ตามพระราชก าหนดว่าดว้ยการประชุมผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ.  2563 ประกาศกระทรวงดิจิทลัเพื่อเศรษฐกิจและ
สงัคม เรื่อง มาตรฐานการรกัษาความมั่นคงปลอดภยัของการประชมุผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ. 2563 หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา 
สถานท่ีและวิธีการอื่นดว้ย 
At the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2026 to be held on Friday 28th August 2026 during 14.00 
hrs. via electronic meeting in accordance with the Emergency Decree on Electronic Meetings B.E. 2563, Announcement 
of the Ministry of Digital Economy and Society on Security Standards of Meetings via Electronic Media B.E. 2563, or as 
will be changed to another date, time, location or other methods. 
 

วาระท่ี……………. เรื่อง……………..………………………….…………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda  Subject   

 

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

                 เห็นดว้ย / Approve     ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระท่ี……………. เรื่อง……………..………………………….…………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda  Subject   

 

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นดว้ย / Approve     ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระท่ี……………. เรื่อง……………...……………………….…………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda Subject   

 

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นดว้ย / Approve     ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
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วาระท่ี……………. เรื่อง……………...……………………….…………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda Subject   

 

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นดว้ย / Approve     ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระท่ี……………. เรื่อง……………...……………………….…………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda Subject   

 

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นดว้ย / Approve     ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระท่ี……………. เรื่อง……………...……………………….…………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda Subject   

 

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นดว้ย / Approve     ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระท่ี……………. เรื่อง……………...……………………….…………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda Subject   

 

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นดว้ย / Approve     ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระท่ี……………. เรื่อง……………...……………………….…………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda Subject   

 

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นดว้ย / Approve     ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
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วาระท่ี……………เรื่อง เลือกตัง้กรรมการ (ต่อ) 
Agenda Subject To elect directors (continued) 

 

ชื่อกรรมการ ……………...……………………….…………….…………….…………….…………….…………….… 
Name of Director 
                 เห็นดว้ย / Approve     ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

ชื่อกรรมการ ……………...……………………….…………….…………….…………….…………….…………….… 
Name of Director 
                 เหน็ดว้ย / Approve     ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 

 
ชื่อกรรมการ ……………...……………………….…………….…………….…………….…………….…………….… 
Name of Director 
                 เห็นดว้ย / Approve     ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 

 
ชื่อกรรมการ ……………...……………………….…………….…………….…………….…………….…………….… 
Name of Director 
                 เห็นดว้ย / Approve     ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 

 
ชื่อกรรมการ ……………...……………………….…………….…………….…………….…………….…………….… 
Name of Director 
                 เห็นดว้ย / Approve     ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 

 
ชื่อกรรมการ ……………...……………………….…………….…………….…………….…………….…………….… 
Name of Director 
                 เห็นดว้ย / Approve     ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 

 
ชื่อกรรมการ ……………...……………………….…………….…………….…………….…………….…………….… 
Name of Director 
                 เห็นดว้ย / Approve     ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 

 


